
Longueur hors tout / Overall length / Länge über Alles / Eslora Total .......................................................... 9,60 m / 31' 5"
Longueur coque / Hull length /  Länge rumpf / Eslora de casco ......................................................................9,45m / 31' 0"
Longueur flottaison / Length on waterline / Länge Wasserlinie / Eslora de flotacíon ....................................8,52 m / 27' 11"
Bau maxi / Overall beam / Breite über Alles / Manga máxima........................................................................3,30m / 10' 9"
Tirant d’eau lest GTE / Draft deep keel / Tiefgang Standarkiel / Calado quillado .......................................... 1.98 m / 6' 5"
Poids lège quillard / Light displacement fin keel / Gewicht Standardkiel /Peso ..........................................4190 kg / 9237 lbs
Poids lest standard / Deep keel weight / Ballastgewicht Standardkiel / Peso ..............................................1130 kg / 2491 lbs
Cabines / Cabin / Kabinen / Cabinas ..................................................................................................................................2
Couchage / Berth / Schlafplätze/ Camas ............................................................................................................................6
Motorisation / Engine / Motor / Motorización ............................................................................................20 kW (27 HP)
Capacité carburant / Fuel capacity / Diesel tank inhalt. / Capacidad carburante............................................ 70 l/ 19 US gal
Capacité eau / Water capacity / Wasser tank inhalt / Capacidad agua ..........................................................170 l/ 45 US gal
Grand'voile / Mainsail / Großsegel / Mayor............................................................................................25,5 m2 / 275  sq ft
Génois enrouleur / Furling genoa / Rollgenua / Génova enrollable............................................................28,5 m2 / 307 sq ft
Spinnaker ..................................................................................................................................................67 m2 / 721sq ft
I ..................................................................................................................................................................11,95 m / 39'2"
J ................................................................................................................................................................3,62 m / 11' 10 "
P ................................................................................................................................................................11,16 m / 36' 7"
E...................................................................................................................................................................3,71 m / 12' 2"
Catégorie / Category / Kategorie/ Categoria ............................................................................A (B) C – 4 (6) 8 personnes
Charge maxi..............................................................................................................................A : 850 Kg / B-C : 1330 Kg
Architecte / Designer / Architekt / Arquitecto ..............................................................Jeanneau Design et Philipe BRIAND
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Plan de pont  
Deck Layout 

Deckplan 
Plano de cubierta

SUN FAST 32i - INVENTAIRE - SPECIFICATIONS - INVENTARIO - INVENTAR

CONSTRUCCIÓN
CASCO : Casco estratificado en fibra de vidrio/
Poliester monolítico-Contramolde estructural
CUBIERTA : Cubierta en inyeccíon

BAÑERA / FALDÓN POPA
Cofre para estiba a estribor
Asientos de bañera con tiras de teca
Alojamiento botella de gas en bañera
Alojamiento balsa salvavidas en cofre estribor
Cuadro de a bordo motor protegido con plexi en bañera
Estuche para manivelas
Escalera de baño abatible en faldón
Acceso al faldón por asiento popa escamoteable
Listón de protección del faldón
Caña con stick telescopico
Bomba achique manual cerca de la caña
1 Compás

GOBIERNO
Pala de timón en poliéster con estructura inox
Dos cojinetes autoalineables

JARCIA
Mástil implantado
2 pisos de crucetas de empuje 9/10
Obenques “Dyform” inox
Ajuste  baquestay (pata de oca) por polea
Enrollador de génova sobre cubierta perfil regata 
y tambor desmontable
Se entrega sin velas

JARCIA DE LABOR
1 driza de génova
1 driza de mayor
1 driza de spi
1 contra de tangón + amantillo de tangón
Jarcia labor de spi + barber
2 escotas de génova

1 escota de mayor con polea fina
1 pujamen de mayor
Ajustes carro de escota de mayor y tragatodo génova
2 bozas de rizo llevadas a bañera
1 contra de botavara rígida
1 boza de enrollador de génova llevada a bañera

HERRAJES DE CUBIERTA
Herraje de proa en aluminio
Balcón de proa inox con luces de navegación
Balcones de popa en inox con soporte aro salvavidas
2 hileras de quitamiedos con funda con candeleros inox
4 cornamusas de amarre con guíacabos a proa y popa
Pozo de cadena autovaciante y cierre
Regala aluminio anodizado
Carril de escota de mayor en la bañera
Equipo de cubierta Harken
Bloqueadores en tambucho para drizas y ajustes 
2 winches de génova y spi sobre brazolas de bañera

BAUEN
RUMPF : Glasfasermaterial aufgelegte Rumpf /
monolithischen Polyester-Kunststoff
Antirutsch strukturierte GuBform
DECK : Injectiongespritztes Deck

COCKPIT / SPIEGEL
Backskiste an Steuerbord
Teakholzbelegte Duchten
Gasflaschen-Stauraum 
Rettungsinsel-Stauraum an Steuerbord
Plexiglas-geschütztes Motorpaneel
2 Winschkurbel-Halterungen
Klappbare Badeleiter im Spiegel
Durchgang zum Spiegel durch Schwenksitz
Spiegelkanten-Schutzleisten
Pinne mit Teleskopausleger
Hand-Bilgenpumpe in Rudergänger-Nähe
1 kompass

STEUERUNG
GFK-Ruderblatt mit Verstärkung aus rostfreiem Stahl
Zwei selbstausrichtende Ruderlager

RIGG
Mast auf dem Kiel stehend
9/10-Rigg mit zwei angepfeilten Salingen
„Dyform“-Wantendraht
Einstellbare Achterstag-Talje (Hahnepot)
Regatta-Vorstagprofil mit Genuaroller an Deck 
und entfernbarer Trommel
Segel nicht im Lieferumfang enthalten

LAUFENDES GUT
1 Genuafall
1 Großfall
1 Spinnakerfall
1 Spinnakerbaum-Niederholer und –Toppnant
Spinnakergeschirr, Barberhouler
2 Genuaschoten

1 Großschot mit hochwertigen Blöcken
1 Großsegel-Unterliekstrecker
Einstellbare Schotschlitten auf Schiene
2 Großsegel-Reffleinen, zum Cockpit umgelenkt
Feststehender Großbaum-Niederholer
Genua-Reffleine, zum Cockpit umgelenkt

DECKSAUSRÜSTUNG
Aluminium-Stevenbeschlag
Bugkorb aus rostfreiem Stahl mit Positionsleuchten
Heckkorb aus rostfreiem Stahl mit 
Rettungsring-Halterung
Doppelte Relingsdurchzüge ummantelte mit Stützen aus
rostfreiem Stahl
4 Festmacherklampen mit Lippklampen vorn 
und achtern
Selbstlenzender Ankerkasten mit verschließbarem
Deckel
Fußreling aus eloxiertem Aluminium
Großschot-Traveller im Cockpit

CONSTRUCTION
COQUE : Coque stratifiée en fibre de verre/
Polyester monolithique
Contremoule structurel
PONT : Pont en injection

COCKPIT / JUPE ARRIÈRE
Coffre de rangement  armement à tribord
Bancs de cockpit lattés teck
Logement  bouteille de gaz dans  cockpit
Logement du bib dans coffre tribord
Tableau de bord moteur dans cockpit protégé par plexi
2 Etuis à manivelles
Echelle de bain rabattable sur jupe
Accès sur jupe arrière par siège barreur escamotable
Liston de protection de jupe
Barre franche avec stick télescopique
Pompe de cale manuelle près du barreur
1 Compas de navigation

GOUVERNAIL
Gouvernail en polyester avec structure inox
Gouvernail à deux paliers auto-alignants

GRÉEMENT
Mât implanté 
2 étages de barre flèches poussantes 9/10 ème
Haubanage " Dyform " inox
Réglage pataras (patte d'oie) par palan
Enrouleur de génois sur pont profil régate et 
tambour démontable
Livré sans voile

GRÉEMENT COURANT
1 Drisse de génois
1 drisse de grand'voile
1 drisse de spi
1 hale bas de tangon + balancine de tangon
Gréement courant de spi + barber
2 écoutes de génois

1 écoute de grand'voile avec palan fin
1 bordure de grand'voile
Réglages chariot d’écoute de GV et avale-tout génois
2 bosses de ris ramenées au cockpit
Hale-bas de bome rigide
Bosse d'enrouleur de  génois ramenés au cockpit

ACCASTILLAGE DE PONT
Ferrure d'étrave en aluminium 
Balcon avant en inox avec feux de navigation
Balcons arrière en inox avec support bouée 
2  Etages de filières gainées avec chandeliers inox
4 Taquets d'amarrage avec chaumards à l'avant et à
l’arrière
Puits à chaine autovideur avec capot verrouillable
Rail de fargue aluminium anodisé
Barre d’écoute de GV dans le cockpit
Equipement de pont Harken
Bloqueurs sur roof  pour drisses et réglages
2 winchs de génois et spi sur hiloires de cockpit

CONSTRUCTION :
HULL : Monolithic polyester fiberglass hull /
Structural hull liner
DECK : Deck construction by injection process

COCKPIT / TRANSOM
Storage locker to starboard
Teak strip cockpit seats
Gas bottle storage in cockpit
Liferaft storage in starboard locker
Plexi protected engine panel in cockpit
2 Winch handle holders
Folding swim ladder on transom
Access to stern skirt via swinging helm seat
Transom rub rail
Tiller with telescoping extension
Manual bilge pump near helm
1 Compass

STEERING
Fiberglass rudder with stainless steel frame
Two self-aligning rudder bearings

RIGGING
Keel-stepped mast
9/10 rig with double swept spreaders
Stainless steel "Dyform" shrouds
Adjustable backstay (bridle) block and tackle
Racing low-profile above-deck genoa furler with remo-
vable drum
Sails not included

RUNNING RIGGING
1 Genoa halyard
1 Mainsail halyard
1 Spinnaker halyard
1 Spinnaker pole foreguy and topping lift
Spinnaker gear and barber hauler
2 Genoa sheets

1 Mainsail sheet with high-ratio blocks
1 Mainsail outhaul
Adjustable genoa sheet cars and fairleads
2 Mainsail reeflines led to cockpit
Rigid boom vang
Genoa furling line led to cockpit

DECK HARDWARE
Aluminum stem fitting
Stainless steel bow pulpit with running lights
Stainless steel stern pulpit with lifebuoy bracket
Double lifelines coated with stainless steel stanchions
4 Mooring cleats with chocks, fore and aft
Self-draining chain locker with lockable cover
Anodized aluminum toe rail
Mainsail traveler in cockpit
Harken deck hardware
Line jammers on roof for halyards and control lines
2 Genoa and spinnaker winches on cockpit coaming
2 Roof winches for halyards and control lines
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2 winches sobre tambucho para drizas y 
maniobras de velas
2 reenvíos 3 roldanas planas a babor y estribor hacia
bañera
2 poleas de reenvío a bloqueadores para escotas génova
2 carriles de escota de génova con tragatodo sobre pasillo
Cadenotes de obenque alto y obenque bajo traseros
2 cadenotes de baquestai en pata de oca
Herraje de mástil con poleas
Pasamanos de tambucho teca

LUCES DE NAVEGACIÓN
Luces de ruta sobre balcón proa y espejo popa
Luz de fondeo

BAJADA
4 peldaños en teca con antideslizante
Puerta con cierre interior y exterior con aireación
Capó de corredera bajada en plexi
Cubrecapó en poliéster soporte compás e instrumentos de
navegación
2 pasamanos en teca
Bajada amovible para acceso a motor
Altura máxima: 1,91 m.

CUADRO ELÉCTRICO
12 interruptores con disyuntores térmicos
1 voltímetro 12 V con selección a bordo, motor 
y auxiliar
1 toma 12 V
Acceso a los pasos para equipos opcionales

RINCÓN DEL NAVEGANTE
Mesa de cartas a estribor con estanterías y estiba 
interior
1 foco de lectura orientable
Panel soporte instrumentos de navegación
Cuadro eléctrico general con acceso a conexiones

SALÓN
Mesa de salón abatible en teca con reborde
Forro lateral de casco en madera
2 asientos con respaldo
Bar en pie de mesa
Cofres bajo asientos y respaldos
Estanterías bajo pasillos babor y estribor
Cristales laterales de tambucho con cortinas
Pasamanos bajo cristales
Techos forrados
Acceso a los conductos para paso de opciones
1 escotilla de cubierta practicable con aireador y cortina
Cojines y respaldos con fundas tejido amovibles

Harken-Decksbeschläge
Hebelklemmen für Fallen und Strecker auf dem
Kajütdach
2 Genua- und Spinnaker-Winschen auf dem
Cockpitsüll für Fallen und Strecker
2 Genuaschot-Umlenkblöcke mit
Abklemmvorrichtung
2 Genuaschienen auf dem Seitendeck mit
Schotschlitten
Ober- und Unterwanten-Püttings
2 Achterstag-Püttings (Hahnepot)
Mast-Decksbeschlag mit Blöcken
Kajütdach-Griffleiste aus Teakholz

POSITIONSLEUCHTEN
Im Bug- und Heckkorb
Ankerlicht

NIEDERGANG
4 Teakholzstufen, rutschhemmend
Von innen und aussen verschließbares Schott mit
Lüftung
Schiebeluk aus Plexiglas
GFK-Haube für Kompass- und Elektronik-Montage
2 Teakholz-Griffleisten
Wegnehmbarer Niedergang für Motorraum-Zugang
Stehhöhe: 1,91 m

ELEKTROPANEEL
12 Schalter mit Thermosicherungen
1 x 12-Volt-Meter mit Motor-, Verbraucher- und
Auxiliary-Schalter
1 x 12-Volt Steckdose
Öffnung zu Kabelkanälen für weitere Ausstattungen

NAVIGATION
Angeschrägter Kartentisch an Steuerbord mit Staufach
1 einstellbare Lese-Spotleuchte
Paneel für elektrische Navigationsinstrumente
Zentrales Elektropaneel mit Zugang zu den
Kabelverbindungen

SALON
Salon-Klapptisch mit Schlingerleiste
Holz-Rumpfverkleidung
2 Sitzbänke mit Rückenlehne
Barfach im Salontisch
Stauraum unter den Sitzen und hinter den
Rückenlehnen
Staufächer beidseitig unter dem Seitendeck
Kajüt-Seitenfenster mit Gardinen
Griffleisten unter den Fenstern
Stoff-Deckenverkleidung
Zugang zu Kabelkanälen für Extra-Zubehör
1 Klappluk mit Blende und Lüfter

2 winchs sur roof pour drisses 
et manœuvres des voiles
2 renvois 3 réas plat-ponts babord 
et tribord vers cockpit
2 Poulies de renvois à bloqueur pour écoutes génois
2 rails d'écoute de génois avec avale-tout 
sur passavant
Cadènes de haubans et bas-haubans arrière
2 cadènes de patte d’oie de pataras 
Ferrure d’étambrai de mât avec pouliage
Main-courantes de roof teck

FEUX DE NAVIGATION
Feux de route sur balcon avant et tableau arrière
Feu de mouillage 

DESCENTE
4 Marches en teck avec anti-dérapant
Porte verrouillable intérieur et extérieur avec aération
Capot  coulissant de descente en plexi
Cache capot en polyester support compas 
et instruments de navigation
2 Mains-courantes en teck 
Descente amovible pour accès avant moteur
Hauteur sous barrot :  1,91m

TABLEAU ÉLECTRIQUE
12 interrupteurs avec disjoncteurs thermiques
1 Voltmètre 12 V avec sélection bord, 
moteur et auxiliaire
1 prise 12 V
Accès aux passages pour équipement des options

COIN NAVIGATEUR
Table à cartes à tribord avec équipets 
et rangement intérieur
1 Spot de lecture orientable
Panneau support instruments de navigation
Tableau électrique général avec accès aux connexions

CARRÉ
Table de carré rabattable en teck avec fargues
Vaigrage latéral de coque en bois
2 banquettes avec dossier
Bar dans piétement de table
Rangements  sous les  assises et derrière les dossiers
Equipets sous passavant bâbord et tribord
Vitrages latéraux de roof avec rideaux
Main-courante sous le vitrage
Plafonds capitonnés
Accès aux conduits de passages options
1 panneau de pont ouvrant avec aérateur et rideau
Coussins et dossiers avec housses tissu amovibles

2 3-sheave halyard organizers port and starboard lea-
ding to cockpit
2 Turning blocks with jammers for genoa sheets
2 Deck-mounted genoa tracks with fairleads
Upper and lower aft shroud chainplates
2 Backstay bridle chainplates
Mast deck fitting with blocks
Teak roof handrails

NAVIGATION LIGHTS
Running lights on bow pulpit and transom
Anchor light

COMPANIONWAY
4 Teak steps with non-skid
Interior and exterior locking companionway hatchboard
with vent
Sliding plexi companionway hatch cover
Fiberglass hatch cover housing for compass mount and
navigation instruments
2 Teak handrails
Removable companionway for engine access
Standing headroom : 1,91 m / 6' 3"

ELECTRICAL PANEL
12 switches with thermo circuit breakers
1 12 V voltmeter with engine, house, 
and auxiliary selector
1 12 V plug
Access to cable conduits for optional accessories

NAV STATION
Chart table to starboard with shelves and interior 
storage
1 Reading spotlight
Panel for navigation instrument mounting
General electrical panel with access to connections

SALON
Folding teak salon table with fiddles
Wood hull liner
2 Bench seats with backs
Bar in table mount
Storage under seats and behind seat backs
Shelves under starboard and port deck
Side roof windows with curtains
Handrail under windows
Fabric ceiling liner
Access to optional accessory cable passages
1 Opening deck hatch with vent and blind
Removable fabric seat and back covers
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Pasamanos inox vertical
Piso amovible
Plafones halógenos
Altura máxima: 1,90 m. a 1,83 m.

COCINA
Disposición en U a estribor
Mueble de cocina con superficie de trabajo laminada
Mueble despensa y acceso a válvula
Fregadero inox
Grifo mezclador agua a presión
Estiba bajo fregadero y cajón para cubiertos
+ 1 soporte bolsa basura + recipiente verduras
Estantería vajilla y colocación cubiertos
Cocina 2 fuegos con barra de protección
Refrigerador 120 L con recipientes
Acceso al grupo frío bajo cocina
Alumbrado superficie trabajo con plafón halógeno
Aireación por portillo de tambucho.
Ventanas de tambucho con cortinas

Pasamanos encima de cocina
Altura máxima: 1,86 m

CABINA POPA
Cama doble 1,85 m x 1,50 m
Colchonetas con fundas tejido amovibles
1 gran portillo de bañera practicable con cortina
1 portillo de tambucho con cortina
Forro casco en tejido claro
2 apliques de luces
1 perchero + 1 armario con estanterías
Capó con bisagras de acceso completo al motor
Acceso cortabaterías
Recipiente batería bajo cama
Piso teca barnizada
Estanterías en laterales casco
Biblioteca
Acceso a gobierno
Altura máxima: 1,84 m

CABINA PROA
Cama doble 1, 70m / 0,5m x 2 m
Colchoneta con fundas tejido amovibles
Cofres para estiba bajo cama
Forro casco en tejido claro
Estantería en pie y cabecera de cama
Perchero a babor
1 escotilla de cubierta practicable con cortina
Depósito agua rotomoldeado 170 L bajo cama 
con aforador visual
2 apliques de luces
Estanterías en laterales casco
Ancha puerta de separación salón/cabina
Bloques puerta cabina proa
1 foco orientable en el perchero
1 aplique con interruptor en el mamparo
Altura máxima: 1,90 m

Abnehmbare Stoffbezüge auf Sitzen und
Rückenlehnen
Senkrechte Griffleiste aus rostfreiem Stahl
Wegnehmbare Bodenbretter
Halogen-Deckenstrahler
Stehhöhe: 1,90 m bis 1,83 m

PANTRY
U-förmige Pantry an Steuerbord
Versiegelte Arbeitsflächen
Vorratsfach mit Zugriff zu Seeventilen
Spüle aus rostfreiem Stahl
Druckwasser-Mischer
Geschirr-Schublade und Staufach unter der Spüle 
+ 1 Müllbeutel-Halterung +1 Gemüsefach
Geschirr- und Besteck-Stauraum
2-flammiger Kocher mit Schutzbügel
120 Liter-Kühlschrank  mit Fächern
Zugang zum Kühlaggregat unter dem Kocher
Halogen-Deckenstrahler über der Arbeitsfläche

Belüftung über Kajütdach-Fenster
Kajütdach-Fenster mit Gardinen
Griffleiste oberhalb der Pantry
Stehhöhe: 1,86 m

ACHTERKABINE
Doppelkoje 1,85 x 1,50 m
Matratzen mit abnehmbaren Stoffbezügen
1 großes Cockpifenster zum Öffnen, mit Gardine
1 Kajütdach-Fenster mit Gardine
Helle Rumpf-Stoffverkleidung
2 Kabinenleuchten
1 Hängeschrank + 1 Schrank mit Fächern
Schwenk-Öffnung für vollständigen Zugang 
zum Motor
Batterieschalter
Batterien unter der Doppelkoje
Lackierte Teakholz-Bodenbretter
Ablagefächer entlang der Bordwand
Bücherfach

Zugang zur Steuermechanik
Stehhöhe: 1,84 m

VORSCHIFFS-KABINE
Doppelkoje 1,70 / 2m x 0,5 m
Matratzen mit abnehmbaren Stoffbezügen
Staufächer unter der Koje
Helle Stoff-Rumpfverkleidung
Staufächer am Kopf- und Fußende der Koje
Kleiderschrank an Backbord
1 Klappluk mit Blende
Kajütdach-Fenster mit Gardine
170 Liter Wassertank unter der Koje mit Füllanzeige
2 Kabinenleuchten
Ablagefächer entlang der Bordwand
Breite Salontür
Türstopper in Vorschiffskabine
1 Einstellbarer Strahler am Kleiderschrank
1 Wandleuchter mit Schalter an Zwischenwand
Stehhöhe: 1,90 m

Main courante inox verticale
Plancher amovible
Plafonniers halogènes
Hauteur sous barrot : 1,90 m à 1,83m

CUISINE
Disposition en U à tribord
Meuble de cuisine avec plan de travail lamifié
Rangement victuailles et accès vanne
Evier inox
Robinet  mitigeur eau sous pression
Tiroir à couverts et rangement sous l'évier
+ 1 Support sac poubelle + 1 bac à légume
Equipets vaisselle et rangement à couverts
Réchaud grill 2 feux avec barre de protection
Réfrigérateur 120 L avec bacs
Accès au groupe froid sous le réchaud
Eclairage de plan de travail avec plafonnier halogène
Aération par hublot de roof
Vitrage de roof avec rideaux

Main-courante au-dessus de la cuisine
Hauteur sous barrot :  1,86 m

CABINE ARRIÈRE
Lit double 1,85 m x 1,50 m
Matelas avec housses tissu amovibles 
1 grand hublot de cockpit ouvrant avec rideau
1 hublot de roof avec rideau
Vaigrage coque en tissu clair
2 luminaires en appliques 
1 penderie  + 1 placard avec étagères
Capot sur charnières  donnant un accès complet
au moteur
Accès coupe-batteries
Bac batterie sous couchette
Plancher teck vernis
Equipets sur flancs de coque
Bibliothèque
Accès  gouverne
Hauteur sous barrot : 1,84 m

CABINE AVANT
Lit double 1, 70 / 2 m x 0,5 m
Matelas avec housses tissu amovible
Coffres de rangement sous couchette
Vaigrage coque en tissu clair
Equipets en pied et tête de lit
Penderie à bâbord 
1 panneau de pont ouvrant avec rideau
Réservoir d’eau rotomoulé 170 L sous couchette 
avec jauge visuelle
2 luminaires en appliques 
Equipets sur flancs de coque
Large porte de séparation carré / cabine
Blocage porte cabine avant
1 spot orientable sur penderie
1 applique avec interrupteur sur cloison
Hauteur sous barrot 1,90 m

Vertical stainless steel handrail
Removable floorboards
Halogen overhead lights
Standing headroom : 1,90m a 1,83m / 6'3" to 6'

GALLEY
U-shaped galley to starboard
Laminate galley countertop
Provisions storage and access to thruhulls
Stainless steel sink
Pressure water mixer tap
Cutlery drawer and storage under sink 
+ 1 Trash bag holder + 1 Vegetable bin
Crockery and cutlery storage
2 Burner stove with crash bar
120 l refrigerator with bins
Access to refrigerator compressor under stove
Halogen overhead countertop lighting
Ventilation via roof port
Roof windows with curtains

Handrail above galley
Standing headroom : 1,86 m / 6' 1"

AFT CABIN
Double berth 1,85m x 1,50m / 6' 1" x 4' 11"
Mattress with removable fabric cover
1 Large opening cockpit port with curtain
1 Roof port with curtain
Light colored fabric hull liner
2 Cabin lights
1 Hanging locker + 1 locker with shelves
Hinged cover for complete engine access
Battery switch access
Battery park under berth
Varnished teak floorboards
Shelves along hull flank
Bookshelf
Access to steering system
Standing headroom : 1,84m / 6'

FORWARD CABIN
Double berth 1,70/2m x 0,5m/5'7"/6'6 3/4" x 1'7 1/2"
Mattress with removable fabric cover
Storage compartments under berth
Light colored fabric hull liner
Shelves at head and foot of berth
Hanging locker to port
1 Opening deck hatch with blind
Rotomolded 170 l water tank under berth with visual
gauge
2 Cabin light
Shelves along hull flank
Wide door separating salon and cabin
Forward cabin door stop
1 adjustable spotlight on closet
1 light with switch on bulkhead
Standing headroom : 1,90m / 6' 3"
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CUARTO DE ASEO
Mueble moldeado en poliéster
Lavabo con ducha agua a presión
Armario de estiba bajo lavabo y acceso a válvulas
Percha
Espejo
Estantería y armario con puerta encima lavabo
1 portillo practicable de tambucho con cortina
Ventana de tambucho con cortina
1 WC marino con bomba manual
1 plafón
Evacuación ducha por bomba eléctrica
Altura máxima: 1,86 m

MOTOR
Mando motor en la bañera
Aislamiento fónico del compartimiento
Acceso por capó articulado y por bajada amovible
Eje de hélice en inox
Hélice bipala pico de pato
Motor diesel con intercambiador de calor
Filtro decantador carburante
Filtro agua de mar
Chapeleta antiretorno
Prensaestopas de labios sin mantenimiento
Válvula cuarto de vuelta aspiración agua de mar
Depósito carburante rotomoldeado 70 L con 
aforador eléctrico controlado en el cuadro motor

DIVERSOS
Quilla tratada Epoxy
Manual de mantenimiento
3 manivelas de winche
Todas las válvulas son de bronce con macho esférico.

WASCHRAUM
GFK-Innenschale
Waschbecken mit Druckwasser-Duschkopf
Stauschrank unter dem Becken mit Zugriff zu
Seeventilen
Handtuchhalterung
Spiegel
Toilettenschrank über dem Becken
1 Klappluk mit Blende
1 Kajütdach-Fenster mit Gardine
1 Marine-Pump-WC
1 Deckenleuchte
Elektrische Duschwannen-Pumpe
Stehhöhe: 1,86 m

MOTOR
Bedienhebel im Cockpit
Schallisolierter Motorraum
Zugang über Schwenktür und abnehmbarer
Niedergangstreppe
Motorwelle aus rostfreiem Stahl
Zweiflügel-Faltpropellere
Dieselmotor mit Wärmetauscher
Wasserabscheider
Kühlwasser-Filter
Vakuum-Ventil
Wartungsfreie Stopfbuchse
Kugelschieber-Ventl für Kühlwasser-Eintritt
70 Liter Tank mit elektrischer Anzeige am
Motorpaneel

IM LIEFERUMFANG WEITERHIN ENTHALTEN
Epoxy-geschützter Kiel
Eigner-Handbuch
3 Winschkurbeln
Bronze-Kugelschieber-Seeventile

SALLE D'EAU
Meuble moulé en polyester
Vasque avec douchette eau sous pression 
Placard de rangement sous le lavabo 
et accès aux vannes
Patère 
Miroir
Equipet et rangement avec porte au-dessus du lavabo 
1 Hublot ouvrant de roof avec rideau 
Vitrage de roof avec rideaux 
1 WC marin avec pompe manuelle
1 Plafonnier
Evacuation douche par pompe électrique
Hauteur sous barrot : 1,86 m

MOTEUR
Mannette de commande moteur dans le cockpit
Isolation phonique du compartiment
Accessibilité au moteur par capot articulé et 
descente amovible
Arbre d'hélice en inox 
Hélice bipale bec de canard
Moteur diesel avec échangeur
Filtre décanteur carburant
Filtre à eau de mer
Clapet anti-siphon
Presse-étoupe à lèvre sans entretien
Vanne quart de tour d'aspiration eau de mer
Réservoir fuel rotomoulé 70 L avec jauge électrique,
contrôle au tableau moteur

DIVERS
Lest traité Epoxy
Manuel d'entretien
3 manivelles de winch
Toutes les vannes sont en bronze avec boisseau 
sphérique

WASHROOM
Molded fiberglass furnishings
Washbasin with pressure water shower tap
Storage locker under sink and access to thruhulls
Towel hook
Mirror
Shelf and enclosed storage over sink
1 Opening deck hatch with blind
Roof window with curtains
1 Manual pump marine toilet
1 Overhead light
Electric shower sump pump
Standing headroom : 1,86m / 6' 1"

ENGINE
Engine control lever in cockpit
Soundproof engine compartment
Access to engine via hinged cover and removable compa-
nionway
Stainless steel propeller shaft
Folding twin-blade propeller
Diesel engine with heat exchanger
Fuel/water separator
Raw water filter
Anti-siphon valve
Maintenance-free stuffing box
Quarter-turn raw water intake valve
Rotomolded 70 l fuel tank with electric gauge, control
on engine panel

ALSO INCLUDED
Epoxy treated keel
Owner's manual
3 Winch handle
Bronze thruhulls with ball valves

F

GB

D
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